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ACEBEAM

——Light Where You Want It——

User Manual

X20

High Output
Searchlight with Dual Modes

Wi w=mh
B E=cha/En

YRS T, BRAERRE, REBEmEtE,
FETITLARNIANE, IRRSRERRESLL (BIR—REI20%,
BERTOR) .

1231 S Ve SEili |
. ON/OFF
HRR: EgasE, REGRIMY

A F2- 5 -2 RS- TR
i ERR-hE 1 -rhE - R Y HiCiZIhee,
BRI, BTN SRR,

BRES

BEIRTIT
BE >30% 30%~10% <10%
EBEERIT T sy LINTIRM

Insulating film
Before first use, unscrew the light head and
remove the insulating film.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sperrschalter: Verhindert

ur ichtigtes Einschalten,

fiir lange Transporte oder den taglichen
Gebrauch.

Sperrschalter: Nach links schieben.

Entsperren: Nach Mitte/rechts schieben.

Nach einmaligem leichten oder starken Driicken Uberprift das System
automatisch den Batteriestatus.

Die Anzeige blinkt griin, wobei die Anzahl der Blinksignale den
Batteriestand in Prozent darstellt (jedes Blinken entspricht ca. 20 %,
maximal 5 Mal).

Leichtes Driicken: Niedrige Helligkeit 1
/Ausschalten Niedrige Helligkeit 1
Starkes Driicken: Ein/Aus
Moduswechsel: Nach dem starken
Driicken zum Einschalten, wiederholt
leichtes Driicken zum Wechseln der
Helligkei ,Niedrig 2 - Mittel 1

- Mittel 2 - Hoch - Extrem hell*

Di In die
Mitte schieben

Hinweis: Die Helligkeitsstufen ,Niedrig 2 - Mittel 1 - Mittel 2 - Hoch -
Extrem hell* haben eine Speicherfunktion. Beim erneuten Einschalten
wird die zuletzt verwendete Stufe automatisch aktiviert.

Leichtes Driicken: Momentanes extrem
helles Licht.

Starkes Driicken: Momentanes
Stroboskoplicht

Taktischer Modus
Nach rechts schieben

FEATURES
* Two LED options:

-8 x SFT-25R HI LEDs, max output 8000 lumens, throw up to 645 meters
-8 x LUXEON HL4X LEDs, max output 10000 lumens, throw up to 440 meters
* Gently push the toggle switch left or right to cycle through tactical mode and duty mode
* Lockout function prevents accidental activation, ensuring safety during transportation and daily carrying
 Dual-stage tactical tail switch is for easily and quickly access Turbo and Strobe in tactical mode
* Six white brightness levels + Strobe to meet your multiple daily lighting needs

« The body supports USB-C direct charging for convenience
* Powered by two replaceable 18650 lithium-ion batteries
« Palm size, perfectly fits in your hand

« Double-sided tempered glass with anti-reflective coating lens with strong light transmittance

* High strength and impact-resistant HA Il hard-anodized anti-abrasive and corrosion-resistant finish

* AL6061-T6 high-quality aluminum alloy body can withstand 1.5-meter drop test

« |P68 rated, provides effective protection against dust, and can fully submersible to 2 meters / 6.5 feet for up to 30 minutes
* Size: 136.3mm/5.36" (Length) x 45.5mm/{1.79" (® Head) x 22.6mm/0.88" (Height)

» Weight: 293g/10.330z (including battery)
ACCESSORIES

2 x 18650 Li-ion batteries; 1 x Charging cable; 2 x O-rings; 1 x User manual; 1 x Lanyard; 1 x Holster; 1 x Warranty card;

1 x Warning card

TECHNICAL PARAMETER

o 8 x LUXEON HL4X 6500K LEDs o 8 x SFT-25R HI 6500K LEDs
SOl Turbo High | Med2 | Med1 | Low2 | Low1 |Strobe ||| Turbo High | Med2 | Med1 |Low2 | Low1 |Strobe
e, | 10000~2400 | 2100~170| 850~170 {450~170| 170 90 |10000 || s, | 8000~2100 |1800~150|750~150(400~150| 150 80 8000
~ | ~170lumens | lumens | lumens | lumens [lumens|lumens|lumens||~ * | ~150lumens | lumens | lumens | lumens [lumens|lumens|lumens;
50s+1h 1.7h+ | 4.5h+ 8h+ 50s+1h 1.7h+ | 4.5h+ 8h+
@ 20min+20min| 20min | 20min | 20min | 80 | 280 | — © 20min+20min| 20min | 20min | 20min | 80 | 280 | —
= 440m 180m 120m 85m 58m | 4om | — || B 645m 280m 180m 130m | 80m | 60m | —
5 48400 8100 3600 1806 841 400 104006 19600 | 8100 4225 | 1600 | 900
* cd cd cd cd o | | — || # cd cd cd cd | cd | od | —
‘ ¥ 2m ‘ 15m

Notice: The above-mentioned parameters (tested with 2 x ACEBEAM 18650 batteries ) have been measured in accordance with
the international flashlight testing standard ANSI/ PLATO FL1, and are approximate and may vary from flashlights, batteries, and
environments, If you have any questions, please contact customer service.

BATTERIESTATUSANZEIGE
>30% 30%~10%

Batteriestatus <10%

Anzeige Griines Licht | Rotes Licht |Rotes Licht blinkt
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3amok nepekatovatens

CABVHYTL BNEBO

Pas6nokuposka

CABMHYTb B CepeanHy/BNpaBo
ocne 0AHOTO NIETKOTO UM CUABHOTO HAXaTUsA cucTeMa
aBTOMaTUyYecKu NPOBEPUT ypoBEHb 3apsiaa batapeu.
MHAMKBTOP MUraeT 3eNEHbIM CBETOM, KONNYecTBo MuUraHuin
COOTBETCTBYET NPOLIEHTY 3apajaa (kaxzaoe MuraHue = 20%,
MaKkcumym 5 pas).

Jlerkoe HaxaTmhe: Huskaa apkocTb 1
/BblknioueHne Huskan ApkocTb 1

MpuMeuaHue: Pexumbl «Huskas 2 - CpeaHas 1 - CpeaHan 2 -
Buicokas - Cynepsapkas» 3anomuHatotca. [Mpn noBTopHOM
BK/IIOYEHUWN aBTOMaTUYeCKn akTUBMpyeTca I'IOCﬂeAHMI;i
VCMOb30BaHHBIN PEXUM.

Jlerkoe HaxkaTne: MrHoBeHHbIN
cynepapkui ceet

CunbHoe HaxkaTne: MrHoBeHHoe
cTpoBocKonMyeckoe ocBelleH1e

TaKTU4eCKunit pexum
CABMHYTb BNPaBo.

NHaukartop 3apsga
>30%

3apapg 6atapen 30%~10% <10%

WHankatop 3eneHblin cBeT

MODE D'EMPLOI

Verrouillage: Empéche les activations
accidentelles, idéal pour le transport
longue durée ou l'usage quotidien

Verr

KpacHbiin cBeT [KpacHbiit cBeT MiraeT|

CunbHoe

Mocne
CUNbHBIM HaXXaTiem NOBTOPHOE Nerkoe
HaXkaTue NepekioyaeT pexnmbl <Hnkas 2 -
CpepgHsan 1 - CpeaHan 2 - Bbicokan -
Cynepspkas»

Cny>Ke6HBIW peXnM
CABMHYTb B CepeanHy

Pousser vers la gauche
Déverrouillage
Pousser vers le centre/droite

Aprés une pression légére ou forte, le systéme détecte
automatiquement le niveau de batterie.

Le voyant clignote en vert, chaque clignotement représentant
environ 20 % de charge, avec un maximum de 5 clignotements.

OPERATIONS
Lock:

Push toggle switch to the left.
Unlock:
Push toggle switch to the middle/right.

Once locked, half / full press the Tail Switch,
and the indicator of X20 will flash, flash
once, indicates about 20% battery power
left, flash twice, about 40%, and it can max
flash 5 times.

Lock function prevents accidental activation, ensuring
worry-free transportation.

« Half Press: enters/exits Low1

« Full Press: ON / OFF

« Output Selection: full press to light up,
then repeatedly half press to cycle
through brightness levels “Low2-Med1-
Med2-High-Turbo”.

Duty Mode
Push to the middle

Tactical Mode Push to the right side
« Half Press: enters Momentary Turbo
« Full Press: enters Momentary Strobe

Tactical Mode
Push to the right side

BATTERY POWER INDICATOR
>30% 30%~10%

Battery Power <10%

Indicator status| Green Red Red flashing

Pression légeére: Faible luminosité 1
/Eteindre Faible luminosité 1

Pression forte: ON/OFF

Changement de mode: Aprés avoir allumé
avec une pression forte, appuyer
légérement a plusieurs reprises pour passer
entre « Faible 2 - Moyenne 1 - Moyenne 2 -
Mode service Haute - Trés haute luminosité »

Pousser vers le centre

que: Les niveaux de é « Faible 2 - Moyenne 1 -
Moyenne 2 - Haute - Trés haute luminosité » sont mémorisés. Lors du
redémarrage, I'appareil se rallume au dernier niveau utilisé.

Pression légeére : Luminosité maximale
instantanée

« Pression forte : Flash stroboscopique
instantane

Mode tactique

Pousser vers la droite

INDICATEUR DE BATTERIE

Niveau de batterie| >30% 30%~10% <10%
Indicateur | Lumiére verte | Lumiére rouge tﬁ'&'&fn';guge

KAYTTOOHJEET

Luki in: Estad
kaynnistyksen, sopii pi
kuljetukseen tai pa
Lukituskytkin
Tyonna vasemmalle
Lukituksen avaus
Tyonna keskelle/oikealle

diseen kayttoon

Yhden kevyen tai
tarkistaa akun varauksen automaattisesti.

Indikaattori vilkkuu vihreana, ja vilkkkumiskerrat osoittavat akun
varaustason prosentteina (yksi vilkahdus = 20 %, enintdan 5 kertaa).

Kevyt painallus: Matala kirkkaus 1
/Sammuta Matala kirkkaus 1
fey oyt i i : PAALLE/POIS

Kirkkauden vaihto: Kun valo on paalla
voimakkaalla painalluksella, toistuva kevyt
painallus vaihtaa tiloja: "Matala 2 - Keskitaso
1 - Keskitaso 2 - Korkea - Erittéin kirkas”

1 jalkeen jar

Palvelutila

Tyonna keskelle
Huom: Kirkkaustilat "Matala 2 - Keskitaso 1 - Keskitaso 2 - Korkea -
Erittain kirkas” tallentuvat muistiin, ja seuraavalla kaynnistyskerralla
valo syttyy viimeksi kéytettyyn tilaan.

+ Kevyt painallus: Hetkellinen erittain
kirkas valo

« Voimakas painallus: Hetkellinen
strobovalo

Taktinen tila

Tyonna oikealle

INSTRUCCIONES DE USO

Interruptor de bloqueo: Evita
activaciones accidentales, ideal para
transporte prolongado o uso diario
Interruptor de bloqueo

Empuijar hacia la izquierda
Desbloqueo

Empujar hacia el centro/derecha
Tras una pulsacion ligera o fuerte, el sistema detectara
automaticamente el nivel de bateria.

El indicador parpadeara en verde, y el nimero de parpadeos
representara el porcentaje de carga (cada parpadeo = 20%, maximo 5
veces).

Pulsacion ligera: Baja luminosidad 1
/Apagar Baja luminosidad 1
Pulsacion fuerte: ENCENDIDO/
APAGADO

Cambio de modo: Después de
encender con pulsacion fuerte,
pulsaciones ligeras repetidas cambian
los niveles de brillo “Bajo 2 - Medio 1 -
Medio 2 - Alto - Maximo”

Modo de servicio

Empujar hacia el centro

Nota: Los niveles de brillo “Bajo 2 - Medio 1 - Medio 2 - Alto - Maximo”
tienen memoria. Al encender nuevamente, la linterna recordara el
altimo nivel utilizado.

AKUN VARAUSTILAN ILMAISIN

Akun varaustila| >30% 30%~10% <10%
. T . Punainen valo
limaisin Vihreé valo | Punainen valo vilkkuu
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Pulsacion ligera: lluminacién extrema
instantanea

Pulsacion fuerte: Destello estroboscépico
instantaneo

Modo tactico

Empujar hacia la derecha

INDICADOR DE BATERIA

Nivel de bateria >30% 30%~10% <10%
Indicador Luz verde Luz roja I;;:fp?cﬁante
ISTRUZIONI

Interruttore di blocco: Previene accensioni
accidentali, adatto per il trasporto a lungo
termine o I'uso quotidiano

Interruttore di blocco

Spostare verso sinistra

Sblocco

Spostare verso il centro/destra

Dopo una pressione leggera o forte, il sistema rileva automaticamente
il livello della batteria.

L'indicatore lampeggia in verde e il numero di lampeggi indica la

p tuale di carica (ogni io = 20%, massimo 5 volte).
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Comutator de blocare: Previne activarea
accidentala, potrivit pentru transport lung
sau utilizare zilnica

Comutator de blocare

Impingeti spre stanga

Deblocare

Impingeti spre centru/dreapta

Dupa o apasare usoara sau puternica, sistemul detecteaza
automat nivelul bateriei.

Indicatorul lumineaza intermitent in verde, iar numarul de clipiri
indica procentajul bateriei (fiecare clipire = 20%, maximum 5
clipiri).

Pressione leggera: Bassa luminosita 1
/Spegnimento Bassa luminosita 1
Pressione forte: ACCESO/SPENTO
Cambio modalita: Dopo aver acceso
con una pressione forte, premere
leggermente piu volte per cambiare tra i
livelli di luminosita “Basso 2 - Medio 1 -
Medio 2 - Alto - Massimo”

Modalita servizio

Spostare verso il centro

Nota: | livelli di luminosita “Basso 2 - Medio 1 - Medio 2 - Alto -
Massimo” hanno memoria. Alla riaccensione, si entrera
i ite nell'ultima i ione utilizzata.

Pressione leggera: llluminazione
istantanea ultra-luminosa

Pressione forte: Flash stroboscopico
istantaneo

Modalita tattica

Spostare verso destra

INDICATORE DELLA BATTERIA

Livello batteria >30% 30%~10% <10%
Indicatore Luce verde Luce rossa ILaLr'gSerggisaame

Apasare usoara: Luminozitate scazuta 1
Apasare puternica: PORNIT/OPRIT
Comutare moduri: Dupa activare prin
apasare puternica, apasarea usoara
repetata schimba intre modurile , Scazut
2 - Mediu 1 - Mediu 2 - Ridicat - Extrem
de luminos”

Mod operativ
Impingeti spre centru

Nota: Modurile ,Scazut 2 - Mediu 1 - Mediu 2 - Ridicat - Extrem
de luminos” au functie de memorie. La repornire, dispozitivul va
intra automat in ultima setare utilizata.

Apasare usoara: lluminare extrem de
puternica instantanee

Apasare puternica: Stroboscop
instantaneu

Mod tactic

Impingeti spre dreapta

INDICATOR DE BATERIE

Nivel baterie >30% 30%~10% <10%
. . - : Lumina rosie
Indicator Lumina verde | Lumina rosie intermitents

ISTRUZIONI OPERATIVE

Blokada Zapobiega
przypadkowemu wigczeniu, idealna do
dtugiego transportu lub codziennego
uzytkowania

Blokada przetacznika

Przesung¢ w lewo

Odblokowanie

Przesuna¢ do $rodka/prawo

Po jednokrotnym lekkim lub mocnym nacisnieciu system

Nie poziom r ia baterii.
Wskaznik miga na zielono, a liczba mignie¢ oznacza procent
r ia baterii (kazde mignigcie = 20%, iie 5 razy).

Lekkie Niska jasnos¢ 1

/Wytaczenie Niska jasnos¢ 1

Mocne naci$nigcie: WL /WYL

Zmiana trybu: Po wigczeniu mocnym

nacisnieciem, wielokrotne lekkie

nacisniecie zmienia poziomy jasnosci

,Niska 2 - Srednia 1 - $rednia 2 -

Wysoka - Ekstremalna jasnos$¢”

Tryb stuzbowy

Przesuna¢ do $rodka

Uwaga: Poziomy jasnosci ,Niska 2 - Srednia 1 - Srednia 2 - Wysoka -
jasnosc” sg. i 1e. Po ponownym wigczeniu

latarka automatycznie przejdzie do ostatnio uzywanego trybu.

Lekkie

ekstremalna jasno$c¢
Mocne nacis$nigcie: Natychmiastowy
tryb stroboskopowy

Tryb taktyczny

Przesuna¢ w prawo

Natychmiastowa
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WSKAZNIK NALADOWANIA BATERII

Poziom baterii >30% 30%~10% <10%
Wskaznik | Zielone $wiatto|Czerwone $wiatto gﬁ;%oﬁga
DISCLAIMER CLAUSE

Acebeam is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with the
warnings in the manual.
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Follow us for more information about Acebeam.
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ACEBEAM TECHNOLOGY CO., LIMITED
+86 0755 23036551
wwiw.acebeam.com
info@acebeam.com

1/F, No.1Building, Yijiayang Industrial Park, Dalang, Longhua,
Shenzhen 518100, China
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